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GIAY UY QUYEN
POWER OF ATTORNEY

BEN UY QUYEN: NGUYEN THI BICH HA (“Bén A”)
AUTHORIZING PARTY: Ms NGUYEN THI BICH HA (“Party A”)

Can cude s6 : 025184012568 do Bo Cong an cip ngay 16/10/2024.

Citizen ID no. 025184012568 on 16/10/2024 issued by Ministry of Public
Security.

Dia chi thuong tra : Khu 1, Xa Xuan Liing, Tinh Pha Tho, Viét Nam

Place of Residence Zone 1, Xuan Lung Commune, Phu Tho Province, Vietnam

Bén A hién dang 1a Tong Giam ddc — Nguoi dai dién theo phap luat cua Cong ty TNHH Chiing
khoan Ngan hang Public Viét Nam (sau day goi tit 1a “Céng ty”).

Party A is currently the Chief Executive Officer - Legal representative of Public Bank Securities
Vietham Company Limited (hereinafier referred to as “Company”).

Va/And

BEN NHAN UY QUYEN: NGUYEN THI DIEU LINH (“Bén B”)

AUTHORIZED PARTY: Ms NGUYEN THI DIEU LINH (“Party B”)

Cin cude cong dan sd : 026185004332 do Bo Céng an cip ngay 13/08/2025.

Citizen ID no. 026185004332 issued on 13/08/2025 by the Ministry of Public
Security

Dia chi lién lac : 9 Day 4 - 61E Dé La Thanh, Phuong Lang, Ha Noi.

Contact address 9, Row 4 — 61E De La Thanh, Lang Ward, Ha Noi.

Chtic vu : Trudng phong Van hanh ching khoan

Position Securities Operations Department Manager

Bén Uy Quyén va Bén Nhan Uy Quyén sau ddy dugc goi chung 1 “Cac Bén” va duoc goi riéng
la “Bén”.

(The Authorizing Party and Authorized Party are hereinafier collectively referred to as the
“Parties” and individually as the “Party”).

Diéu 1. Noi dung iy quyén

Article 1. Authorization terms

1. Bang vin ban nay, Bén A ddng y uy quyén cho Bén B, va Bén B ddng y nhan uy quyén dé
thuc hién cac cong viéc sau day (“Cong Viéc Puge Uy Quyén”):



By this letter, Party A hereby agrees to authorize Party B, and Party B agrees to receive the

authorization to carry out the following tasks (“Authorized Tasks”):

e Ky céc hd so, tai liéu, cong vén, béo céo, tai liéu cong b4 thong tin lién quan dén hoat dong

nghiép vu va vén hanh cta Cong ty gui Uy ban Chiing khoan Nha nudc, S& Giao dich
Chuing khoan, Tdng Cong ty Luu ky va Bu trir Ching khoan Viét Nam va cac Co quan
hitu quan khac theo quy dinh.
To sign documents, records, official letters, reports and disclosure materials related to the
Company’s business and operational activities for submission to the State Securities
Commission, the Stock Exchanges, the Vietnam Securities Depository and Clearing
Corporation and other relevant entities in accordance with applicable regulations.

e Ky Quyét dinh thong qua cac Hop dong tién gui, Hop ddng mua ban ngoai té giao ngay,

Hop ddng mua/ban Chiing chi tién giri thudc thim quyén cta Téng Giam ddc theo quy
dinh phép luat, Piéu 1é va cac quy dinh ndi bo cua Cong ty.
To sign Decisions approving Fixed Deposit Contracts, Spot Selling Foreign Currency
Contracts and Certificates of Deposit purchase/sale Agreements under the authority of the
Chief Executive Officer in accordance with applicable law, the Company’s Charter and
the internal regulations.

e Ky moi va tit toan cac Hop dong tién giri; ky méi cac Hop ddng mua ban ngoai té giao

ngay, Hop ddng mua/ban Chirng chi tién giri cia Céng ty TNHH Ching khoan Ngan hang
Public Viét Nam tai cic Ngan hang va cac t6 chirc tai chinh thudc thAm quyén cua Téng
Giam ddc theo quy dinh.
To sign new and settle existing Fixed Deposit Contracts; to sign new Spot Selling Foreign
Currency Contracts and Certificates of Deposit purchase/sale Agreements of Public Bank
Securities Vietnam Company Limited with Banks and financial institutions under the
authority of the Chief Executive Officer in accordance with applicable regulations.

2. Bén B c6 trach nhiém thuc hién céc cong viéc trong pham vi dugc iy quyén va bo céo voi
Bén A vé c4c cong viéc di thuc hién, trudng hop phat sinh cac cong viée lién quan ma chua
c6 trong pham vi, ndi dung iy quyén thi Bén B phai xin phé duyét trudc khi thuc hién.
Party B is responsible for carrying out tasks within the scope of the authorization and
reporting to Party A on the work performed. In the event of any tasks arising that are not
included in the scope or content of authorization, Party B must seek approval before

proceeding.

Diéu 2. Gidy iy quyén nay cé hiéu luc ké tir ngay 03/04/2026 dén hét ngay 4.0./24/2026.
Article 2. This Power of Attorney takes effect from 03/04/2026 to A9./..99./2026.

Diéu 3. Gidy uy quyén nay duoc 1ap thanh 03 (ba) ban gdc ¢ gia tri phap 1y nhu nhau. Bén A giit
02 (hai) ban gbc, Bén B gitr 01 (mot) ban gbc.



Article 3. This Power of Attorney is made in 03 (three) originals with equal validity. Party A keeps
02 (two) originals, Party B keeps 01 (one) original.
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